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 CZ  Elektronickou verzi tohoto návodu najdete na našich webových stránkách www.vari.cz v kartě tohoto produktu nebo v části Návody k
používání. Doporučujeme stáhnout si jej do svého počítače, telefonu nebo tabletu pro případ ztráty papírového návodu nebo v případě, že
budete potřebovat větší zobrazení obrázků pro lepší pochopení.

 EN  An electronic version of this manual can be found on our website  www.vari.cz in the product card or in the Operating Instructions
section. We recommend that you download it to your computer, phone, or tablet in the event of loss of the paper manual, or if you need
enlarge the images to better understand.
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Prodávající

Firma:

Sídlo:

IČ:

Místo prodeje:

Specifikace výrobku

Název výrobku:

Typ: W3000E

Identifikační číslo* №:  10076 _ _ _ _ _ . _ _ _ _ . _ _ _ _ _

Výrobní číslo motoru:

Jiný záznam:

Údaje o kupujícím

Firma / Jméno Příjmení:

Sídlo / Bydliště:

IČ / Datum narození:

Telefon:

E-mail:

Prodávající prohlašuje, že zakoupené zboží bude po dobu záruky způsobilé pro použití ke sjednanému účelu a že si podrží sjednané
vlastnosti, a nejsou-li sjednány, vztahuje se záruka na účel a vlastnosti obvyklé. Záruka činí 24 měsíců ode dne předání a převzetí.

Záruka zaniká, tj. i nárok na záruční opravu (zdarma) zaniká, jestliže:

a) výrobek nebyl používán a udržován podle návodu k používání nebo byl poškozen jakýmkoli neodborným zásahem uživatele,

b) výrobek byl používán v jiných podmínkách nebo k jiným účelům, než ke kterým je určen,

c) byla některá část výrobku nahrazena neoriginální součástí nebo byla poškozena neodbornou manipulací,

d) k poškození výrobku nebo nadměrnému opotřebení došlo z důvodu nedostatečné údržby,

e) výrobek havaroval nebo byl poškozen vyšší mocí,

f) byla provedena změna na výrobku bez souhlasu výrobce,

g) vady byly způsobeny neodborným nebo nevhodným skladováním výrobku,

h) vady vznikly přirozeným a běžným provozním opotřebením výrobku či jeho částí,

i) ve stanovené době nebyla  provedena předepsaná garanční  prohlídka  výrobku (platí  pouze pro  výrobky  s  prodlouženou  záruční
dobou).  U vybraných výrobků s  prodlouženou záruční  dobou musí  být  provedeny garanční  prohlídky dle podmínek stanovených
výrobcem (www.vari.cz),

j) výrobek byl spojen nebo provozován se zařízením, které nebylo odsouhlaseno výrobcem.

Reklamaci uplatňuje kupující u prodávajícího. K reklamaci je nutno připojit záruční list nebo doklad o koupi zboží, popis vady a předat
výrobek.

Kupující poskytuje prodávajícímu souhlas se shromažďováním, zpracováváním a uchováváním a využitím jeho osobních údajů, zejména pro
účely evidence prodeje zboží a reklamní využití dle zák. č. 101/2001Sb., o ochraně osobních údajů.

Prodávající

Podpis, razítko a datum prodeje.

* Chybějící pole _ doplňte z výrobního štítku. Pokud je ke stroji dodán samolepící identifikační štítek, nalepte ho na záruční list.

Místo pro nalepení identifikačního štítku!

http://www.vari.cz/
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CZ  Základní informace

 Vybalení stroje a instruktáž požadujte u svého prodejce jako součást předprodejního servisu!

 SK  Základné informácie
Vybalenie stroja a inštruktáž požadujte u svojho predajcu ako súčasť predpredajného servisu!

 EN  Basic information

 As part of the pre-sale servicing ask your dealer to unwrap the machine and give you a brief training on
how to use it!

 PL  Informacje podstawowe

 W  ramach  serwisu  przedsprzedażowego  poproś  sprzedawcę  o  rozpakowanie  urządzenia  i  wstępny
instruktaż obsługi urządzenia.

 CZ  Typové označení (Type)
 SK  Typové označenie (Type)
 EN  Type
 PL  Typ

W3000E

 CZ  Identifikační číslo1

 SK  Identifikačné číslo2

 EN  Identification number3

 PL  Numer identyfikacyjny4

10076 _ _ _ _ _ . _ _ _ _ . _ _ _ _ _

 CZ  Typ motoru
 SK  Typ motora
 EN  Engine type
 PL  Typ silnika

 EGO PU2700E

 CZ  Typ malotraktoru
 SK  Typ malotraktora
 EN  Minitractor type
 PL  Typ ciągnika

 CZ  Datum dodání – prodeje
 SK  Dátum dodania – predaja
 EN  Delivery date - date of sale
 PL  Numer seryjny/rok produkcji

 CZ  Dodavatel (razítko)
 SK  Dodávateľ (razítko)
 EN  Supplier (stamp)
 PL  Dostawca (pieczątka)

 C
Z

  M
ísto pro nalepení identifikačního štítku:

 S
K
  M

iesto pre nalepenie identifikačného štítku:
 E

N
  Stick the identification label here:

 P
L
  M

iejsce na naklejkę identyfikacyjną:

 Doporučujeme Vám vyhotovit si kopii této stránky s vyplněnými údaji o koupi stroje pro případ ztráty nebo
krádeže originálu návodu.

 Odporúčame Vám vyhotoviť si kópiu tejto stránky s vyplnenými údajmi o kúpe stroja pre prípad straty
alebo krádeže originálu návodu.

 You are advised to make a copy of this page with filled in information about the machine’s purchase in
case the original manual is lost or stolen.

 Zaleca się wykonanie kopii niniejszej strony instrukcji zawierającej informacje o zakupie urządzenia na
wypadek utraty lub kradzieży oryginału instrukcji obsługi.

1 Doplňte číslo z výrobního štítku nebo nalepte identifikační štítek.
2 Doplňte číslo z výrobného štítku alebo nalepte identifikačný štítok.
3 Fill in the plate  number from the name plate or stick the identification label.
4 Wpisz numer z tabliczki znamionowej lub przyklej naklejkę identyfikacyjną.
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Výrobce si vyhrazuje právo na technické změny a inovace, které nemají vliv na funkci a bezpečnost stroje. Tyto změny se nemusí
projevit v tomto návodu k používání. Tiskové chyby vyhrazeny.

1.1 Úvod
Vážený zákazníku a uživateli!

Děkujeme Vám za důvěru, kterou jste nám prokázal koupí našeho výrobku. Stal jste se majitelem stroje ze široké škály strojů a nářadí
systému zahradní, farmářské, malé zemědělské a komunální techniky, vyráběné firmou VARI, a.s..

Pročtěte si, prosím, důkladně tento návod k používání. Pokud se budete řídit pokyny zde uvedenými, bude Vám náš výrobek sloužit
spolehlivě po řadu let.

1.1.1 Základní upozornění
Uživatel je povinen seznámit se s tímto návodem k používání a dbát všech pokynů pro obsluhu stroje, aby nedošlo k ohrožení zdraví a

majetku uživatele, jakož i jiných osob.

Bezpečnostní pokyny uvedené v tomto návodu nepopisují veškeré možnosti, podmínky a situace, které se mohou v praxi vyskytovat.
Bezpečnostní faktory, jako je zdravý rozum, opatrnost a pečlivost, nejsou součástí tohoto návodu, ale předpokládá se, že je má každá
osoba, která se strojem zachází, anebo na něm provádí údržbu.

S tímto strojem smí pracovat pouze osoby duševně a fyzicky zdravé. Při profesionálním použití tohoto stroje je majitel stroje povinen
zajistit obsluze, která bude stroj používat, školení o bezpečnosti práce a provést instruktáž k ovládání tohoto stroje a vést o těchto školeních
záznamy. Musí též provést tzv. kategorizaci prací dle příslušné národní legislativy.

Jestliže Vám budou některé informace v návodu nesrozumitelné, obraťte se na svého prodejce5 nebo přímo na výrobce stroje6.

Návody k používání, kterými je tento stroj vybaven, jsou nedílnou součástí stroje. Musí být neustále k dispozici, uloženy na dostupném
místě, kde nehrozí jejich zničení. Při prodeji stroje další osobě musí být návody k používání předány novému majiteli. Výrobce nenese
odpovědnost za vzniklá rizika, nebezpečí, havárie a zranění vzniklá provozem stroje, pokud nejsou splněny výše uvedené podmínky.

Výrobce  nenese  odpovědnost  za  škody  způsobené  neoprávněným použitím,  nesprávnou  obsluhou  stroje  a  za  škody  způsobené
jakoukoliv úpravou stroje bez souhlasu výrobce.

Při práci je zejména nutné řídit se bezpečnostními předpisy, abyste se vyvarovali nebezpečí zranění vlastní osoby, osob v okolí nebo
způsobení škody na majetku.

Tyto pokyny jsou v návodu k používání označeny tímto výstražným bezpečnostním symbolem:

 Pokud uvidíte v návodu tento symbol, pečlivě si přečtěte následující sdělení!

 Tento mezinárodní bezpečnostní symbol indikuje důležitá sdělení, jež se týkají bezpečnosti. Když uvidíte tento 
symbol, buďte ostražití k možnosti úrazu vlastní osoby nebo jiných osob a pečlivě pročtěte následující sdělení.

Tabulka 1: Symboly

1.2 Bezpečnost provozu
Pro vaši bezpečnost, přečtěte si důkladně tento návod k používání a návody k používání baterie, nabíječky a elektromotoru. Seznamte

se s ovládacími prvky a správným používáním zařízení. Podělte se o tento návod k obsluze s jinými uživateli tohoto zařízení. 

Než začnete používat přístroj poprvé, požádejte prodejce aby Vám vysvětlil zásady, týkající se bezpečného používání. 

Seznamte se nejdříve s tímto zařízením v širokém, otevřeném a rovném terénu.

5 Adresu prodejce si doplňte do tabulky na začátku tohoto návodu (pokud není od prodejce již vyplněna).
6 Adresa na výrobce je uvedena na konci tohoto návodu
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1.2.1 Bezpečnostní předpisy

 Čerpadlo  vyvíjí  na výstupu  velmi  vysoký  tlak,  následkem čehož má vystřikující  voda  ničivé účinky na  měkké předměty.  JE
ZAKÁZÁNO směřovat proud vody na lidi nebo zvířata. Neuposlechnutí tohoto varování může mít devastační účinky, následkem
čehož může být trvalé oslepnutí, řezné rány, amputace, až smrt.

 Vysoký tlak může způsobit  škody  na měkkých a citlivých předmětech.  Nedoporučuje se používat  vysokotlaký proud vody z
bezprostřední blízkosti na čištění gumy a pneumatik, skla, nesoudržného laku, omítek a dřeva. Působením příliš silného proudu
vody může dojít ke změně povrchové struktury a její trvalé změně. V případě pochybností se doporučuje vyzkoušet působení
tlakové vody na vzorku, kde případné narušení povrchu nebude mít vliv na funkčnost nebo vzhled předmětu.
Oddálení trysky od povrchu mytého předmětu bude mít za následek snížení tlaku dopadající vody, a tím i méně agresivní mycí 
účinek. Naopak přiblížení k povrchu způsobí zvýraznění mycího účinku, ale i zvýšení agresivity účinku vody na povrch.

 Před každým použitím stroje zkontrolujte, zda některá část (zvláště pak pracovní ústrojí nebo jeho krytování) není poškozena
nebo uvolněna. Zjištěné závady musí být ihned odstraněny. Při opravách používejte pouze originální náhradní díly.

 Vypněte vždy motor než budete provádět jakoukoliv činnost v blízkém okolí stroje! Před opuštěním stroje vždy vypněte motor!

 Je zakázáno odstraňovat veškerá ochranná zařízení a kryty ze strojů.

 Veškeré opravy, seřizování, mazání a čištění stroje provádějte za klidu motoru s vyjmutými akumulátory.

1.2.2 Uživatelská omezení
Nikdy nedovolte dětem nebo osobám, které nejsou seznámeny s návodem k obsluze zařízení používat.

Osoby mladší 18 let mohou provozovat zařízení pouze pod řádným dohledem. Místní předpisy určují minimální věk obsluhy a provozní
časy.

Zařízení nesmí obsluhovat osoby, které jsou pod vlivem alkoholu, drog nebo reakčních retardujících léků nebo osoby mající fyzické nebo
duševní / citové postižení nebo osoby, které jsou unaveny nebo jsou nemocné.

Nebezpečí úderu elektrickým proudem! Zákaz vystavovat zařízení dešti nebo 
pracovat ve vlhkém prostředí.

Osoby s kardiostimulátory nesmí pracovat
s tímto strojem.

Při neopatrné manipulaci nebo špatném 
skladování akumulátoru může dojít k 
explozi nebo požáru.

1.2.3 Lithium-iontové akumulátory - bezpečnostní opatření

Nepoškozené lithium-iontové akumulátory jsou bezpečné; nebezpečí a bezpečnostní 
opatření platí pouze v případě, že je kryt akumulátoru poškozen a lithium-iontové 
články jsou otevřené. 

• Lithium-ion je škodlivý při požití nebo při styku s pokožkou.

• Lithium-ion může způsobit vážné poškození očí.

• Lithium-ion může způsobit alergickou kožní reakci.

• Lithium-ion může způsobit poškození orgánů při prodloužené nebo opakované expozici.

• Vyvarujte se dýchání lithium-iontového prachu nebo výparů.

• Při manipulaci s poškozeným lithium-iontovým akumulátorem používejte osobní ochranné prostředky.

• Po manipulaci s poškozenými produkty s lithium-iontovými složkami důkladně umyjte ruce.

• Při používání lithium-iontových výrobků nejezte, nepijte a nekuřte.

• Oblečení s lithium-iontovou kontaminací je třeba okamžitě zlikvidovat.

1.2.4 První pomoc
Každý článek akumulátoru obsahuje chemické materiály, které jsou uloženy v hermeticky uzavřeném obalu navrženém tak, aby odolával

teplotám a tlakům, které se vyskytly při běžném používání. Při běžném používání nedochází k fyzickému nebezpečí vznícení nebo výbuchu
a chemického nebezpečí úniku nebezpečných materiálů.

Pokud je však obal akumulátoru vystaven požáru, zvýšeným mechanickým rázům, je prasklý nebo vystavený vnějšímu elektrickému
napětí při chybném použití, mohou se uvolnit nebezpečné látky. Pokud k tomu dojde, nedotýkejte se uniklých látek. 

Následující informace o první pomoci jsou relevantní pouze v případě, že baterie je rozbitá a
došlo k přímému osobnímu kontaktu se složkami baterie. 
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• Vdechnutí: Při vdechnutí odejděte, případně odveďte postiženou osobu na čerstvý
vzduch. Pokud postižená osoba nedýchá, dejte ji umělé dýchání. Pokud je dýchání
obtížné, zajistěte podání kyslíku a vyhledejte lékařskou pomoc. 

• Zasažení  pokožky:  V  případě  kontaktu  s  pokožkou  okamžitě  odstraňte
kontaminovaný  oděv  a  umyjte  postižené  oblasti  vodou.  Vyhledejte  lékařskou
pomoc. 

• Zasažení  očí:  Při  zasažení  očí  si  neprotírejte  zrak!  Oplachujte  opatrně  vodou
několik minut. Odstraňte kontaktní čočky, pokud jsou v očích a je možné je snadno
z očí vyjmout. Pokračujte v opláchnutí. Vyhledejte lékařskou pomoc. 

• Požití: Nepolykejte. Osobě v bezvědomí nepodávejte nic ústy. Vyhledejte okamžitě
lékařskou pomoc. 

1.2.5 Lithium-iontové akumulátory - všeobecná bezpečnost
Pro správné používání, údržbu a skladování akumulátoru a nabíječky je velmi důležité, abyste jste si přečetli níže uvedené pokyny

a porozuměli jim.

Aby nedošlo k vážnému zranění, nebezpečí požáru, výbuchu a nebezpečí úrazu elektrickým proudem nebo úrazu elektrickým proudem:

• Nedovolte dětem nebo postiženým osobám si hrát s akumulátorem nebo nabíječkou.

• Akumulátor nebo nabíječka nesmí být za žádných okolností otevřena, otevřít je může jen proškolená osoba. 

• Nemačkejte, nebouchejte nebo nešlapte na akumulátor.

• Nepájejte přímo na akumulátor nebo neprobodávejte akumulátor hřebíky či jinými ostrými předměty.

• Nevystavujte akumulátor vodě nebo jiným kapalinám.

• Neskladujte akumulátory na místech s vysokými teplotami, například blízko ohně, radiátoru atd.

• Akumulátory skladujte na chladném, stinném a suchém místě při teplotě 10° C až 35° C.

• Pokud je kryt poškozen, pak akumulátor nebo nabíječku nelze používat a je třeba je vyměnit.

• Nabíječka  není  určena  pro  použití  osobami  (včetně  dětí)  se  sníženou  fyzickou,  smyslovou  nebo  duševní  schopností  nebo
nedostatkem zkušeností a znalostí.

• Pokud je napájecí kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem nebo jeho servisním technikem, aby nedošlo k riziku.

• Doporučuje se, aby nabíječka byla připojena k síti s jističem s vypínacím proudem nepřesahujícím 30 mA.

• Používejte nabíječku pouze uvnitř. Akumulátor nenabíjejte venku ani na přímém slunci.

• Před čištěním a nepoužíváním vyjměte akumulátor z výrobku nebo nabíječky.

• Nezkoušejte nabíječkou vodivé materiály.

• Nikdy vzájemně nepropojujte dvě nabíječky.

• Pokud jsou některé části nabíječky prasklé nebo poškozené, nevyměňujte je. Opravu může provádět jen odborně proškolená
osoba v autorizovaném servisu výrobce.

• Nenabíjejte akumulátor jiným typem nabíječky.

• V nabíječce nenabíjejte alkalické baterie. 

• Nedovolte vniknutí kapaliny ani jiných nečistot do akumulátoru nebo nabíječky.

• Nepokoušejte se použít nabíječku pro žádný jiný výrobek.

• Nezkratujte žádné svorky akumulátoru.

• Neupravujte akumulátor ani nabíječku žádným způsobem.

• Nenabíjejte akumulátor v dešti nebo za mokra.

• Okamžitě vyjměte akumulátor z přístroje v případě neobvyklého zápachu nebo kouře nebo pokud je akumulátor horký, mění
barvu, mění tvar nebo se jakkoliv neobvykle změní.  

• Akumulátor nebo nabíječku neponořujte do vody ani do jiné kapaliny.

• Nedovolte, aby se akumulátor nebo nabíječka zahřály. Pokud jsou teplé, nechte je ochladit po dobu alespoň 1 hodiny, než se
pokusíte dobít akumulátor. Nabíjejte pouze při pokojové teplotě 10°C až 35°C. 

• Nezakrývejte větrací otvory v horní části nabíječky nebo na bocích akumulátoru.

• Nabíječku neumísťujte na měkký povrch, tj. deku, polštář atp., protože ventilační štěrbina může být zablokována. Udržujte větrací
otvory pro akumulátor a nabíječku vždy čisté. 

• Pokud akumulátor nebo nabíječku nepoužíváte, uchovávejte jej mimo kovové předměty jako jsou svorky pro papír, mince, klíče,
hřebíky, šrouby nebo jiné malé kovové předměty, které mohou vytvořit propojení jednoho vývodu s druhým. Zkratování vývodů
může způsobit požár nebo popáleniny.

• Před čištěním a skladováním odpojte nabíječku od elektrické sítě.
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1.2.6 Hodnoty hluku a vibrací
Popis Hodnota Nejistota měření

Deklarovaná hladina emisního akustického tlaku A na pracovním místě obsluhy7 LpAd

Garantovaná hladina akustického výkonu A8 LWA,G

Deklarovaná souhrnná hodnota zrychlení vibrací přenášených na ruku-paži obsluhy9 ahvd

Tabulka 2: Hodnoty hluku a vybrací

1.2.7 Bezpečnostní piktogramy
Uživatel je povinen udržovat piktogramy na stroji v čitelném stavu a v případě jejich poškození zajistit jejich výměnu.

Umístění: Číslo: Popis:

Obr. 12 Bezpečnostní 
piktogramy 

 1  -  3 Výstraha - Před použitím stroje prostuduj návod k používání.

 2  -  4 Výstraha – Při údržbě stroje vyjmi baterie

Tabulka 3: Bezpečnostní piktogramy

1.3 Základní informace

1.3.1 Použití stroje
Tlaková myčka  W3000E  je určena na myti strojů, vozidel, staveb, nářadí, fasád, teras, zahradního nářadí atd. spolu s vysokotlakým

proudem vody (v případě potřeby s přidáním čisticích prostředků) 

1.3.1.1 Technické údaje
Popis Jednotka Hodnota

Délka x šířka x výška mm 630 x 520 x 970

Hmotnost kg 21

Tlak vody PSI/bar 2610/180

Průtok vody l.min-1 8,8

Délka tlakové hadice m 7,8

Funkce samonasávání vody - ano

Funkce přisávání saponátu - ano

Tabulka 4: Technické informace

1.3.1.2 Informace o motoru
 Další, zde neuvedené informace o motoru viz přiložený multijazyčný návod.

Popis Jednotka Hodnota

Motor Elektromotor EGO PU2700E

Výkon kW 3,47

Počet otáček motoru ECO 
min-1

2700 

TURBO 2900

Hmotnost (bez akumulátorů) kg 11,8

Baterie (není součástí stroje) Obr. 13 Lithium-ion BA5600T BA6720T

Napětí / Kapacita V / Ah 56 / 10 56 / 12

Doba nabíjení min cca 70 cca 90

Nabíječka (není součástí stroje) Obr. 13 Lithium-ion nabíječka CH5500E 

Vstupní napětí / frekvence / příkon V / Hz / W 220-240 AC / 50 / 550

Výstupní napětí / proud V / A 56 / 5-8

Tabulka 5: Technické informace o motoru

7 podle ČSN EN 12733+A1, příloha B a ČSN EN ISO 11201 :duben 2010
8 dle NV č.9/2002 Sb. resp. podle směrnice 2000/14/EC, příloha č.3, část B, bod 33 a ISO 3744
9 podle ČSN EN 12733+A1, Příloha C a EN ISO 20643
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1.3.2 Popis stroje a jeho částí
 1  Spodní část rámu s podvozkem  5  Vrchní část rámu - rukojeť  9  Tlaková hadice

 2  Deska motoru  6  Držák hadice  10  Vysokotlaké trysky

 3  Motor  7  Vysokotlaká pistole  11  Pružný klip pro zalištění rukojeti

 4  Vysokotlaké čerpadlo  8  Nástavec pistole s rychlospojkou

Tabulka 6: Legenda k Obr. 1

1.4 Návod k používání

 Pokud je v textu návodu k používání uvedena levá nebo pravá strana, vždy je uvažován pohled obsluhy za
rukojetí.

1.4.1 Sestavení stroje

 Vybalení stroje a instruktáž požadujte u svého prodejce jako součást předprodejního servisu!

 Vhledem k hmotnosti doporučujeme sestavovat stroj za asistence druhé osoby 

1.4.1.1 Postup sestavení stroje
Tlaková myčka  W3000E  je dodávána částečně smontovaná v kartonové krabici. Použijte k sestavení následující postup.

Obr. 7

1. > 1  Pomocí čepu, podložek a závlaček  A  přimontujte k rámu  1  kola  2 . 

2. > 2  K rámu  1  přišroubujte pomocí šroubu M6x25 pryžovou nožičku  B .

3. > 3  Do otvorů v plastovém držáku hadice  3  namáčněte gumové držáky trysky  C .

4. > 4  Držák hadice   3  přimontujte pomocí  upínacích příchytek   D  k  rukojeti   4 .  Do gumových držáku trysek ( C  v kroku  > 3 )
namáčkněte trysky  E  - barva trysky odpovídá barvě typu na samolepce.

5. > 5  Připevněte vrchní část rámu - rukojeť na spodní díl nasunutím na zúženou čast trubky a zajištěním pružným kovovým perem.

 Než připojíte hadice, odstraňte a vyhoďte přepravní uzávěry z vysokotlakého výstupu čepradla a vstupu
vody!

6. > 6  Na vstupní nízkotlakou část čerpadla  5  našroubujte adaptér na zahradní hadici  6  - může být namontnován výrobcem.

7. > 7  Tlakovou hadici  7  přišroubujte na výstupní vysokotlakou část čerpadla  8  a druhý konec na vysokotlakou pistoli  9 .

8. > 8  K vysokotlaké pistoli  9  přišroubujte nerezový nástavec  10 ; do rychlospojky nástavce  11  nasuňte požadovanou trysku  12 .

1.4.2 Transport stroje a akumulátoru

1.4.2.1 Transport stroje
 Po skončení  práce  vždy  vypněte  motor  delším  stisknutím  tlačítka  ON/OFF,  dokud  nezhasne  světlo.  Vyjměte

všechny akumulátory.

 Je bezpečnější zvedat stroj ve dvou osobách. 

 V případě potřeby demontujte tlakovou hadici a rukojeť

1. Body pro uchopení jsou označeny na Obr. 2  symbolem ruky – vpředu za sodní rám, vzadu za rukojeť.

2. V  případě  transportu  stroje  v  silničních  vozidlech  zajistěte  stroj  proti  otáčení,  klouzání  nebo  naklápění  vhodnými  vázacími
prostředky.  V  některých  zemích  je  chybějící  upevnění  strojů  při  přepravě  v  silničních  vozidlech  postihováno
vysokými pokutami. Pro uchycení stroje během transportu spodní rám – viz Obr. 2

1.4.2.2 Přeprava akumulátoru
Na akumulátor se vztahují zákonné předpisy pro nebezpečné zboží.  Při přepravě v rámci podnikatelské činnosti se musí dodržovat

zvláštní požadavky a musí se dodržovat všechny aplikované místní a národní zákony.
• Poškozený nebo vadný akumulátor skladujte a přepravujte vždy tak, aby při vzniku kouře nebo vznícení nemohlo dojít k ohrožení

osob a vzniku věcných škod.
• Akumulátor přepravujte v elektricky nevodivém obalu nebo elektricky nevodivém přepravním pouzdru.

• Akumulátor zabalte tak, aby se nemohl pohybovat. Obal nebo přepravní pouzdro zajistěte tak, aby se namohly pohybovat.
Chraňte akumulátor před přímým slunečním zářením. Nenechávejte akumulátor ležet ve vozidle

1.4.3 Nabití akumulátoru

 Poškozený nebo vadný akumulátor může kouřit nebo se vznítit a způsobit životu nebezpečná poranění nebo velké
věcné škody. 

 Nepoužívejte nebo nenabíjejte poškozený nebo vadný akumulátor.

 Poškozený nebo vadný akumulátor ihned řádně zlikvidujte v souladu s místními platnými předpisy.

 Řiďte se pokyny v kapitole 1.2.3 Lithium-iontové akumulátory - bezpečnostní opatření
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 Přečtěte si důkladně také návod k používání nabíječky a akumulátoru. Předejdete tak k jejich případnému
poškození.

 Akumulátor se dodává nabitý pouze zčásti. Před prvním použitím se doporučuje akumulátor plně nabít pro
zajištění dosažení maximální životnosti.

Lithium-iontový akumulátor  nemá paměťový efekt  a lze jej  kdykoliv  nabíjet.  Je-li  akumulátor  dlouhodobě skladován bez nabíjení,
nabíječka přejde do režimu obnovy, což může trvat i 20 hodin, než se akumulátor zcela nabije. Tím se prodlouží životnost akumulátoru. Po
úplném nabití se další nabíjení vrátí na standardní nabíjení.

Pro dosažení nejlepších výsledků se akumulátor musí nabíjet na místě s teplotou mezi 10°C a 35°C.

1. Zapojte nabíječku do síťové (AC) zásuvky.

2. Umístěte akumulátor do nabíječky.

3. Po úplném nabití akumulátoru nejprve odpojte nabíječku od sítě a teprve pak vyjměte akumulátor.

1.4.4 Vložení akumulátorů do motoru

 Přečtěte si nejprve důkladně návod10 k používání motoru, nabíječky a akumulátoru! Předejdete tak k jejich
případnému poškození.

 Doporučujeme používat 2 akumulátory se stejnou kapacitou a stejným stavem nabití, pokud možno plně
nabité.

 Používejte akumulátory se 7,5 Ah nebo větší kapacitou.

 Při použití pouze jednoho akumulátoru nebo akumulátorů s kapacitou menší než 7,5 Ah je k dispozici 80%
výkonu motoru.

1. Levou rukou odklopte víko prostoru na akumulátory a držte ho ve zvednuté poloze.

2. Vložte 2 akumulátory  12  do motoru – viz Obr. 3. Pro připojení akumulátoru zarovnejte žebrování akumulátoru s instalačními
drážkami a zatlačte na akumulátor, dokud neuslyšíte cvaknutí.

3. Ujistěte se, že tlačítko pro uvolnění akumulátoru zacvaklo na své místo a akumulátor je v motoru řádně usazen a zajištěn.

4. Zavřete pomalu víko prostoru na akumulátory. Víko nepouštějte zprudka, náraz by mohl způsobit jeho poškození.

1.4.5 Vyjmutí akumulátorů z motoru
 Před výměnou  akumulátorů vždy  vypněte  motor  delším  stisknutím  tlačítka  ON/OFF,  dokud  kontrolka  stavu

motoru nezhasne.

Při  výměně akumulátorů za  jiné (např.  plně  nabité)  nebo před dlouhodobým skladováním stroje,  vyjměte  akumulátory z  motoru
následujícím postupem (Obr. 4):

1. Levou rukou odklopte víko prostoru na akumulátory a držte ho ve zvednuté poloze.

2. Zatlačte na tlačítko pro uvolnění akumulátoru – označení na obrázku 2-ZMÁČKNOUT Akumulátor povyskočí nahoru.

3. Akumulátor nyní vysuňte z lože v motoru – označení na obrázku 3-VYSUNOUT. 

4. Zavřete pomalu víko prostoru na akumulátory. Víko nepouštějte zprudka, náraz by mohl způsobit jeho poškození.

 Vždy vyjměte (vyměňte) oba akumulátory.

Opětovné vložení akumulátorů - viz postup v kap.1.4.4 Vložení akumulátorů do motoru. 

1.4.6 Kontrola stavu nabití akumulátoru
Stiskněte tlačítko ( 1  na Obr. 5). Cca na 10 sekund se rozsvítí LED ( 2  na Obr. 5) a indikují stav nabití akumulátoru.

LED Kapacita akumulátoru

5 LED svítí zeleně 80% - 100%

4 LED svítí zeleně 60% - 80%

3 LED svítí zeleně 40% - 60%

2 LED svítí zeleně 20% - 40%

1LED svítí zeleně 10% - 20%

1 LED bliká červeně Méně než 10%

5 LED bliká červeně Akumulátor je vybitý a musí se nabít.

5 LED svítí červeně Akumulátor je příliš horký, nechte ho vychladnout.

Tabulka 7: Stav akumulátoru

1.4.6.1 Automatická údržba
Když 5 LED střídavě svítí  10 sekund červeně a 10 sekund nesvítí  nebo 5 LED každé 2 sekundy bliká zeleně, provádí akumulátor

automatickou údržbu.

1.4.6.2 Stav akumulátoru a nabíječky
LED na nabíječce indikují stav - Obr. 6.

10 Originál manuál a překlad do jazyka uživatele je součástí stroje.
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LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 Popis

Bliká červeně nebo nesvítí Nesvítí Nesvítí Nesvítí Akumulátor nebo nabíječka vadné

Svítí červeně Nesvítí Nesvítí Nesvítí Akumulátor je příliš studený nebo příliš teplý

Bliká zeleně Nesvítí Nesvítí Nesvítí

Akumulátor se nabíjí
Střídavě bliká zeleně Nesvítí Nesvítí

Střídavě bliká zeleně Nesvítí

Střídavě bliká zeleně

Svítí zeleně Akumulátor je nabitý

Rychle bliká zeleně Akumulátor je v režimu automatické údržby

Tabulka 8: Stav akumulátoru a nabíječky

Když LED 1 bliká červeně
• Vyjměte akumulátor z nabíječky a vložte ho do ní znovu. Pokud LED 1 znovu bliká červeně, může být akumulátor vadný. Vyjměte

akumulátor a pokuste se nabít jiný akumulátor.
• Pokud se jiný akumulátor nabíjí normálně, vadný akumulátor řádně zlikvidujte.

• Pokud  LED1 bliká červeně i u jiného akumulátoru, odpojte nabíječku ze zásuvky.  Počkejte, dokud blikající  LED 1 nezhasne.
Znovu zapojte nabíječku do zásuvky. Pokud LED 1 nadále bliká červeně, je nabíječka vadná a musí se vyměnit.

• Řiďte se přitom návodem k obsluze akumulátoru, nabíječky a od výrobce motoru.

1.4.7 Práce se strojem

1.4.7.1 Napájení vodou
Nepouštějte čerpadlo bez připojeného a zapnutého přívodu vody. Vydatnost vodního zdroje musí byt minimálně 12 litrů za minutu při

tlaku minimálně 1 bar.  Pokud nemůže byt zaručena čistota připojované vody,  je třeba zařadit  před vstup do čerpadla vodní  filtr  pro
zamezeni vniknutí pevných části do čerpadla. 

Po připojeni hadic zcela otevřete vodovodní kohout a stiskněte ovládací páku na vysokotlaké pistoli. Kvůli vypuštěni vzduchu z hadic a
čerpadla podržte pistoli stisknutou, dokud z rychlospojky nezačne proudit souvislý proud vody. Vložte do rychlospojky nastavce vysokotlakou
trysku. Pokud čerpadlo po spuštění motoru nevyvine tlak do 30 sekund, vypněte motor a postupujte podle pokynů v části
1.5.3 Řešení problémů Škody způsobené na vybaveni v důsledku nedodržení tohoto pokynu mají za následek zrušení platnosti záruky. 

 Chod nasucho více než 30 sekund způsobí poškození čerpadla! 

Pokud je vaše vysokotlaké čerpadlo vybaveno funkcí Samonasávání: Vysokotlaké čisticí zařízení lze spolu se sací hadicí se zpětným
ventilem (speciální příslušenství, objednací číslo SP000-HI001) použít na odsávání povrchové vody, např. z nádrží na dešťovou vodu. Voda v
nádrži musí být čistá, bez pevných částic nebo kalu. Znečištěná voda nenávratně poškodí vnitřní komponenty vysokotlakého čerpadla.

Naplňte sací hadici vodou až po okraj tak, aby se v hadici nenacházely vzduchové bubliny.
Připojte hadici přímo k sacímu hrdlu čerpadla (bez dodávané koncovky rychlospojky). Přesvědčte se, že těsnění mezi hadicí a koncovkou

čerpadla není poškozeno. 
Ponořte druhý konec do nádoby s vodou. Sejměte trysku z rychlospojky ukončení nástavce vysokotlaké pistole. Po spoštení motoru

stiskněte páku ovládání pistole a nechte vodu volně proudit ven, dokud nepřestanou vycházet bubliny vzduchu. Po odvzdušnění vypněte
motor, nasaďte trysku a znovu spusťte motor. Nyní je čerpadlo připraveno k provozu. Pokud čerpadlo nevytvoří tlak při běžícím motoru do
30 sekund, vypněte motor a postupujte podle pokynu v části 1.5.3 Řešení problémů.

 Pokud čerpadlo nasaje vzduch, je nutné celý proces odvzdušnění čerpadla opakovat znovu.

1.4.7.2 Spuštění motoru 
Stiskněte vypínač ON/OFF, kontrolka stavu motoru svítí a indikuje stav motoru. Poté přesuňte ovládací páčku do polohy „1“ (Obr. 8).

Když je elektronický spínač ON/OFF aktivován, činí pohotovostní doba 120 s. Motor spusťte během této doby. Pokud
tak neučiníte, motor se automaticky deaktivuje a je ho nutné opět aktivovat stisknutím elektronického spínače.

1.4.7.3 Vypnutí motoru
Podržte stisknutý vypínač ON/OFF, dokud kontrolka stavu motoru nezhasne. Přesuňte páku ovládání motoru do polohy „0“ – OFF (Obr. 8)

1.4.7.4 Kontrola stavu motoru na vypínači
Vypínač je vybavený kontrolkou stavu motoru. Kontrolka stavu motoru svítí, když je motor ve stavu připraveném k provozu, a indikuje

stav motoru.
• Nesvítí:   Motor není připravený k provozu .

• Svítí zeleně:   Motor je připravený k provozu nebo se točí.

• Svítí oranžově, motor se zastaví:   Motor je přehřátý. Nechte motor vychladnout.

• Bliká červeně, motor se zastaví:   Akumulátory jsou vybité. Vyměňte nebo nabijte akumulátory

• Bliká oranžově, motor se zastaví:   Motor je přetížený. Zmenšete pracovní zatížení.

• Bliká střídavě červeně a zeleně, motor se zastaví:   Porucha komunikace. Nechejte stroj zkontrolovat v autorizovaném servisu.

 12 

R
ev

iz
e 

0
3

/2
0

2
4



 W3000E 

1.4.7.5 Volič otáček motoru
Volič otáček se nachází pod krytem akumulátorů – Obr. 4. Voličem můžete nastavit otáčky motoru.
• ECO:   Snížené otáčky motoru, delší doba chodu akumulátoru.

• TURBO:   Vysoké otáčky motoru, kratší doba chodu akumulátoru.

1.4.7.6 Doporučení k volbě otáček motoru
• ECO:   Snížené otáčky pro delší dobu chodu akumulátoru a menší emise. Použití při potřebě menšího výkonu.

• TURBO:   Vysoké otáčky pro vysoký výkon. Použití při potřebě velkého výkonu.

1.4.7.7 Čerpadlo
Čerpadlo je celokovové konstrukce pro zaručení dlouhé životnosti  a bezporuchového chodu. V čerpadle se nacházeji  pohybující  se

součástky s velmi přesným uložením. Proto je NEZBYTNÉ, aby voda přiváděná do čerpadla byla bez mechanických nečistot. Tyto nečistoty
mohou obrousit dosedaci plochy v čerpadle, čimž se zvýší vůle mezi vnitřními součástkami a sníží výstupní tlak.

 Čerpadlo  vyvíjí  na výstupu velmi  vysoký  tlak,  následkem čehož má vystřikující  voda  ničivé účinky  na  měkké předměty.  JE
ZAKÁZÁNO směřovat proud vody na lidi nebo zvířata. Neuposlechnutí tohoto varování může mít devastační účinky, následkem
čehož může být trvalé oslepnutí, řezné rány, amputace, až smrt.

 Vysoký tlak může způsobit  škody  na měkkých a citlivých předmětech.  Nedoporučuje se používat  vysokotlaký proud vody z
bezprostřední blízkosti na čištění gumy a pneumatik, skla, nesoudržného laku, omítek a dřeva. Působením příliš silného proudu
vody může dojít ke změně povrchové struktury a její trvalé změně. V případě pochybností se doporučuje vyzkoušet působení
tlakové vody na vzorku, kde případné narušení povrchu nebude mít vliv na funkčnost nebo vzhled předmětu.
Oddálení trysky od povrchu mytého předmětu bude mít za následek snížení tlaku dopadající vody, a tím i méně agresivní mycí 
účinek. Naopak přiblížení k povrchu způsobí zvýraznění mycího účinku, ale i zvýšení agresivity účinku vody na povrch.

Použité čerpadlo je bezúdržbové. Na vstupu vody do čerpadla se nachází bezpečnostní sítko. Je třeba, aby toto sítko bylo pravidelně
kontrolovány na případné nečistoty a poškození. Usazené nečistoty způsobí snížení průtoku dodávané vody, a tím i snížení mycího účinku.

Poškozené sítko je třeba IHNED vyměnit za nové.

Na mechanické poškození vnitřních částí čerpadla vlivem znečištěné vody se nevztahuje záruka! 

Pojistný ventil Obr. 10 má za úkol vypustit malé množství horké vody z čerpadla bez zásahu obsluhy, a tím ochránit čerpadlo před
přehřátím. Při běžném provozu přehřátí nehrozí, jelikož do čerpadla je neustále přiváděna studená voda, která ho zároveň chladí. Proces
nadměrného zahřívání nastává, pokud motor stále běží, ale vysokotlaká pistole je vypnutá a z trysky nestříká voda. Čerpadlo se automaticky
přepne na vnitřní cirkulaci vody. Tímto neustálým koloběhem vody dochází k jejímu zahřívání až do teploty, kdy pojistný ventil uvolní malé
množství takto ohřáté vody, a tím zabezpečí přísun studené vody, která čerpadlo ochladí. Z tohoto důvodu se do přívodu vody může
použít pouze voda s maximální teplotou 40 °C. Pokud je zřejmé, že se nebude tlaková myčka používat více než pár minut, je
vhodnější ji vypnout, a tak zamezit nadměrnému namáhání pojistného ventilu a čerpadla.

Pokud je použita samonasávací varianta napájení vody: Zajistěte, aby hladina vody v nádobě, ze které je voda odčerpávána, byla co
nejvyšší oproti přívodu vody do čerpadla. Vyšší rozdíl hladin zajistí snadnější nasávání vody, a tím i menší riziko pro kavitaci - jev, který
vzniká, když se z kapaliny začnou uvolňovat vzduchové bubliny. To se může stát ve vnitřním prostoru čerpadla, pokud je podtlak na vstupu
příliš velký - ztížené nasávání. Proto používejte na straně sání hadici s co největším průměrem a co nejkratší.

Použití samonasávání saponátu Obr. 11 : Čerpadlo má schopnost automatického sání saponátu podtlakem z nádoby. Pro spuštění této
funkce je třeba použít trysku pro aplikaci saponátu. Pouze při použití této trysky začne čerpadlo samo nasávat saponát otvorem vyznačeným
šipkou. Zapojte dodávanou hadičku pro saponát na výstupek označený šipkou (v blízkosti vysokotlaké koncovky čerpadla) a druhý konec se
sacím sítkem ponořte do nádoby se  zředěným saponátem.  Saponát  aplikujte stisknutím spouště pistole.  Tato  konfigurace  neslouží  k
vytváření aktivní pěny. K vytvoření aktivní pěny je třeba zakoupit pěnovač (obj. číslo: SP000-FL001).

1.5 Údržba, ošetřování, skladování

 Údržbu, seřizování, čistění a opravy stroje provádějte pouze za klidu stroje

K zajištění dlouhodobé spokojenosti s naším výrobkem je nutné věnovat mu náležitou péči při údržbě a ošetřování. Pravidelnou údržbou
tohoto stroje zamezíte jeho rychlému opotřebení a zajistíte správnou funkci všech jeho částí.

Dodržujte všechny pokyny, které se týkají intervalů údržby a seřizování stroje. Doporučujeme Vám vést si záznam o počtu pracovních
hodin stroje a o podmínkách,  při  kterých pracoval  (pro  potřebu servisů).  Posezónní  údržbu doporučujeme svěřit  některému z  našich
autorizovaných servisů, stejně tak i běžnou údržbu, pokud si nejste jisti svými technickými schopnostmi.

 Před každým použitím stroje zkontrolujte dotažení šroubových spojení.

1.5.1 Údržba motoru
Návod k obsluze motoru vypracoval výrobce motoru. Obsahuje všechny závazné předpisy pro údržbu a záruční podmínky motoru. Pokud

by bylo potřeba provést na motoru záruční práce, obraťte se prosím na autorizovaný servis. 

Pro dlouhou životnost motoru je zvláště důležité dostatečné chlazení motoru. Zajistěte, aby byl vzduchový filtr stále čistý.

1.5.1.1 Údržba vzduchového filtru
 Čisticí  prostředek může znamenat nebezpečí  požáru nebo výbuchu. Vzduchový filtr  nikdy nečistěte hořlavými

rozpouštědly.

Obr. 9 

1. Otočte aretační kolík  1  proti směru hodinových ručiček a sejměte kryt vzduchového filtru  2 .

2. Opatrně vyjměte vzduchový filtr z krytu vzduchového filtru  2 . 

3. Vyčistěte vzduchový filtr (např. tlakovým vzduchem) nebo ho vyměňte.

4. Vložte vzduchový filtr do krytu vzduchového filtru  2 . Dbejte na to, aby vzduchový filtr doléhal stejnoměrně a nebyl zvlněný.
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5. Nasaďte kryt vzduchového filtru  2  zpět do krytu motoru. 

6. Kryt vzduchového filtru  2  přitlačte a otočte aretační tlačítko  1  po směru hodinových ručiček.

1.5.1.2 Kontrola akumulátoru a nabíječky

 Poškozený nebo vadný akumulátor může kouřit nebo se vznítit a způsobit životu nebezpečná poranění nebo velké
běsné škody.

 Nepoužívejte nebo nenabíjejte poškozený nebo vadný akumulátor.

 Poškozený nebo vadný akumulátor ihned řádně zlikvidujte v souladu s místními platnými předpisy.

 Řiďte se pokyny v kapitole 1.2.5 Lithium-iontové akumulátory - všeobecná bezpečnost

 Nebezpečí  úrazu elektrickým proudem při  zapojené nabíječce.  Než budete  nabíječku  čistit  nebo kontrolovat,
vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

Zkontrolujte  akumulátor a  nabíječku,  zda  nejsou  viditelně  poškozené.  Poškozený  akumulátor  nebo  poškozenou  nabíječku  ihned
vyměňte.

Zkontrolujte stav akumulátoru a nabíječky – viz kapitolu 1.4.6 Kontrola stavu nabití akumulátoru

Řiďte se návody k používání všech akumulátorů, všech nabíječek a návodem k používání od výrobce motoru.

1.5.1.3 Kontrola přihrádky pro akumulátory ve stroji
Zkontrolujte,  zda  akumulátor  správně  zaskočil  v  přihrádce  pro  akumulátor.  Zkontrolujte,  zda  lze  pomocí  odjišťovacího  tlačítka  v

přihrádce pro akumulátor správně uvolnit akumulátor. Není-li tato podmínka splněna, obraťte se na autorizovaný servis.

1.5.2 Skladování
Nedoporučuje se skladovat čerpadlo v prostorách, kde teplota klesá pod bod mrazu, jelikož výraznou změnou vnějších teplot může dojít

ke kondenzaci vodní páry i v prostoru, kam se za jiných podmínek voda nedostane. To může vést k vnitřní korozi a výraznějšímu zkrácení
životnosti čerpadla a motoru.

 Uskladnění čerpadla v prostorách, kde je teplota okolí pod bodem mrazu, může vést při nedůkladném odvodnění
čerpadla k nenávratnému poškození vnitřních součástek!

Postup vypouštění zbývající vody z čerpadla  :  

• Přesvědčte se, že jo motor vypnutý 1.4.7.3 Vypnutí motoru.

• Odpojte hadice z čerpadla.

• Zapněte  motor 1.4.7.2 Spuštění  motoru   a nechte  ho cca  5 vteřin  běžet.  Tímto se  dostane voda  z  čerpadla  ven  přes
vysokotlaký otvor

• Vypěte motor 1.4.7.3 Vypnutí motoru a vyjměte baterie  1.4.5 Vyjmutí akumulátorů z motoru.

1.5.3 Řešení problémů
Problém Příčina Řešení

Čerpadlo nedokáže vytvořit potřebný tlak vody, 
přerušovaný proud vody, malý průtok vody

1. Použitá tryska s velkým otvorem
2. Přívod vody je zablokován
3. Nízký objem přiváděné vody
4. Zanesené sítko přívodu vody
5. Vysokotlaková hadice je ucpaná nebo z ní uniká 
voda
6. Příliš vysoká teplota vstupní vody
7. Uniká tlak vody z pistole
8. Ucpaná tryska
9. Poškozené čerpadlo
10. Nesprávně zavodněné čerpadlo při 
samonasávání

1. Vyměňte za správný rozměr trysky
2. Zkontrolujete volný průtok vody
3. Použijte vyšší tlak vody nebo hadici většího 
průměru
4. Očistěte sítko, případně vyměňte za nové
5. Odstraňte nečistoty, otočte hadici, propláchněte, 
případně vyměňte hadici za novou
6. Zabezpečte chladnější vodu
7. Zkontrolujte utažení spojů, vyměňte pistoli
8. Vyčistěte trysku ocelovým drátem a 
propláchnutím protiproudem vody
9. Kontaktujte servisní středisko
10. Překontrolujte těsnost všech spojů na sací 
straně, zavodněte čerpadlo 

Čerpadlo netáhne saponát 1. Použitá nesprávná tryska 
2. Sací hadice není ponořena v čisticím prostředku 
nebo je ucpaná
3. Ucpaná hadička nebo sítko

1. Vyměňte vysokotlakou trysku za nízkotlakou 
(černou) trysku
2. Zkontrolujte množství saponátu a upravte polohu
hadičky
3. Pročistěte hadičku proudem vody, vyměňte sací 
hadičku

Motor nelze zapnout 1. Nejsou vloženy akumulátory
2. Vybité akumulátory
3. Jiná závada

1. Vložte akumulátory do motoru 
2. Nabijte akumulátory
3. Navštivte servis

Jiná závada Navštivte servis

Tabulka 9: Řešení problémů

1.5.4 Likvidace obalů a stroje po skončení životnosti
Po vybalení stroje jste povinen provést likvidaci obalů, dle národních zákonů a vyhlášek o nakládání s odpady.

Při likvidaci stroje po skončení životnosti doporučujeme postupovat následujícím způsobem:

• Ze stroje demontujte všechny díly, které se dají ještě využít.
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• Pneumatiky demotujte z ráfků a odevzdejte do sběrného dvora – pneumatiky jsou nebezpečný odpad11.

• Demontujte díly z plastů a barevných kovů.

• Odstrojený zbytek stroje a demontované díly zlikvidujte dle národních zákonů a vyhlášek o nakládání s odpady.

1.5.5 Pokyny k objednávání náhradních dílů
Součástí tohoto návodu k používání není seznam náhradních dílů.

Pro správnou identifikaci Vašeho stroje musíte znát Typové označení (Typ), výrobní Identifikační číslo (№) a Objednací číslo (C№)
uvedené na výrobním štítku stroje, nebo na krabici,  nebo v záručním listě. Pouze s těmito informacemi lze přesně dohledat označení
příslušného náhradního dílu u Vašeho prodejce.

Pro dohledání náhradních dílů v elektronickém katalogu náhradních dílů na adrese http://katalognd.vari.cz postačí prvních 10 znaků
z Identifikačního čísla (№). Pokud nemáte přístup k internetu, můžete požádat o zaslání katalogu v tištěné podobě na dobírku.

 

Pole Popis

Typ Typové označení stroje:
W3000E

№ Jednoznačné výrobní Identifikační číslo:
1007600056.0224.00001 (výrobek.období.pořadí)

C№ Obchodní (objednací) číslo:
4632

Tabulka 10: Výrobní štítek - příklad

1.6 Adresa výrobce
VARI,a.s. Telefon: (+420) 325 607 111 http://www.vari.cz  http://katalognd.vari.cz

Opolanská 350 E-mail: vari@vari.cz

Libice nad Cidlinou

289 07 Česká republika

1.7 Obrazová příloha
Najdete ji na konci tohoto návodu v kapitole 2 na straně 16.

11 Místo k odevzdání Vám sdělí místně příslušný úřad.
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2 CZ Obrázky SK Obrázky EN Pictures PL Rysunky

Obr. 1: Popis základních částí stroje Obr. 2: Úchopová místa a vázací body

Obr. 3: Vložení akumulátoru do motoru Obr. 4: Vyjmutí akumulátoru z 
motoru

 1  Volič otáček motoru (ECO/TURBO)

 1  Tlačítko

 2  LED - 5x

 1  LED 1

 2  LED 2

 3  LED 3

 4  LED 4

Obr. 5: Kontrola stavu akumulátoru Obr. 6: Stav akumulátoru a nabíječky
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 A   Čep kola+3x podložka 15+2x závlačka - 2x  B   Nožička+M6x25 - 1x  C   Průchodka - 3x  D   Upínací příchytka - 4x  E   Tryska žlutá+bílá+černá - 1x

Spojovací materiál pro sestavení myčky

Krok                                        > 1 >  2 

> 3 > 4 

> 5 > 6 > 7 > 8 

   

Obr. 7: Sestavení stroje
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 1  Aretační knoflík

 2  Kryt vzduchového filtru

 3  Tlačítko ON / OFF

Obr. 8: Spuštění motoru Obr. 9: Údržba vzduchového filtru

Obr. 10: Pojistný ventil Obr. 11: Samonasávání saponátu

                                    1                                                                 2                    

          3                                                                  4                  

Obr. 12: Bezpečnostní piktogramy 

Baterie 10,0 Ah
 obj.č. BA5600T

Baterie 12,0 Ah
 obj.č. BA6720T

Rychlonabíječka 550W
obj.č. CH5500E

Obr. 13: Příslušenství – není součástí stroje
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